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I need to effectively communicate with you.
| speak/use Cape Verdean Creole
Please provide a qualified interpreter. Please note my
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language preference in all your systems.

Laws: Title VI of The Civil Rights Act of 1964; Sec-
tion 1557 of the Patient Protection and Affordable
Care Act; 45 CFR 92.101, ADA.

Based on Title VI, Section 1557 of the ACA, the ADA, and other
relevant laws, it is my legal right to have meaningful language
access and effective communication in alanguage | can under-
stand without cost to me. Please provide language assistance
to me, onsite or video or telephonic interpreter, or Written ma-
terials in my language ___Cape Verdean Creole

To learn more about language access
rights and legal requirements, go here

Language access rights are civil rights

Kabuverdianu

Ladu déntu skérda

Ladu déntu direita
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N meste komunika dretu ku bo.
N ta papia/uza __Kabuverdianu
Favor, da-m un intérpreti kualifikadu. Favor djobe lingua
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ki N ta prefiri na tudu nhos sistema.

Leis: Titlu VI di Lei di Direitu Sivil; Sekson
1557 di Lei di Proteson di Pasienti i kuidadus
asesivel; 45 CFR 92.101

Ku bazi na Titlu VI, Sekson 1557 di ACA i na otus lei
relevanti, é nha direitu legal tene asesu di un linguaji
signifikativu i bon kumunikason na un lingua ki N ta
intende, sen kustu pa mi. Favor nhos da-m ajuda ku
lingua ( Prezensial 6 Video 6 intérpreti pa Tilifoni, 6
material Skrebedu na nha lingua Kabuverdianu )

Pa sabe mas sobri direitus di asesu di
lingua i rekizitus legal, bai li sin

Direitus di asesu di lingua é direitus sivil.

Instrusons di inpreson: Inprimi di pa frenti i di pa tras i, si da, lamina-l pa el pode dura mas txeu.




